
O tarawadaw no Siwkulan
    Nano kasopsopan no sa’owa’owac ta malasawa^ran no Siwkulan a 
tarawadaw.
     Nani Kongpou tangasa i Cepu’ no Kiwit ta pasayra i riyar ko ’alol no 
nanom. facay（81）kilo ira ko caymapu（150）ditek ko ka^daw no 
tarawadaw.
     I timol ko pitekaan pasi’amis kora nanom a ma’alol.  
     Lakidkid ko likid no itiraay nanom.
     Roma a nanom, masadafdaf ko lakelal ta malasasifu’an ko sonol no 
likid.
   O malasifu’iho no Wisan ato Taitung hananay a lotolotokan kora 
tarawadaw.
     I laloma’ no nanom, adihay ko kahirahira no futing.
    Orasaka, malo kaolahan no mifutingay itira i tarawadaw.
    Yo mahekakereman to ko romi’ad i, miparakar to caholak i nanom.
     Dafak sato, tayra milido to caholak, mipanokay to futing, tada’aredet 
ko kohaw no futing.
    Maraod ko pikomorisan a masasayar, awaay ko awaayay no kapah a 
mikihatiya a mikaput.
    I kafudo’an ato kacedasan caay ka pahoda matomes ko mifutingan a 
panokay. 
    Cecay kahot no kamay ma^deng sakalafi, o ’osaw i, sapifalic to cilah. 
simal. epah….
    O kinaira no tarawadaw, malosaka’orip no Pangcah.
   I sasifu’an no tarawadaw, ka’ayaw no Angcuh a ciyataw ira ko 
dimata’, yo i ka Riponan iho, 2 kilo ko ka^daw nira, na matafesiw ko 
pinapina mihecaan, maholhol no palimeleng ato Siwkulan a nanom sa 
mapupu（500）ditek ko ’osaw no dimata’. 
    I cepu’ no tarawadaw, ira a masanga’ ko matiyaay o lidek i ’o’ol a 
kayakay, awaay ko tirekod i sifu’ nora kayakay(Cang-hung).
    Tadafangcal ko kayakay i kafa’ed no Siwkulan a tarawadaw. caysapu
（120） kawat ko ka^daw nira.
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     Itira i pipat（74）a mihecaan, ira ko pi’iwasan to tamina.
      Nani Kohkoh tahira i Cepu’ nora pisalamaan, saka^daw sa sasa（22
）kilo, kaolahan no tamdamdaw a mi’iwas to tamina.
   O kinaira no lafang misalama, malasapasata no ci tatodongay, 
malosakatayal no kitakit. sakatomireng no kanatal ko micumoday a 
payso.
    Tadamakapah ko lihoc no tarawadaw , kakahad haca ko lakelal no 
Siwkulan, Lamanan, awaay to ko sapiliyasaw no falocu’, satikotiko 
saan itira i tarawadaw a  pasikol a minengneng.
     A！maolah kako to makapahay a tarawadaw no Siwkulan. 
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秀姑巒溪
     
   來自各小溪而流匯集成秀姑巒溪大河川。
   遠自富里到大港口的奇美再流入海口。
   秀姑巒溪的全長有八十一公里又一五0公尺的長度。朝南向北
的流下。
   有的水流很急，有的水流到平坦的地方，會形成岔水嶺。
   秀姑巒溪即為玉山山脈和臺東山脈倆側的大河川。在水中棲身
著各式各樣的魚兒。
   基於此，身為阿美族人，喜好在那水域捕捉有經濟價值的魚。
   每當夕陽西下時刻，還有人去放置大魚簍於水中。
   翌日清晨，去河川收拾魚蝦帶回家當早餐份。
   秀姑巒溪的魚，其湯的佳餚難以形容。
   到階段式的捕魚祭，每個青年人不敢不來參與此盛會。
   有時候，逢西北雨或暴雨，男兒務必去捕撈大魚，不多久滿載
而歸。
   如果，有一把手掌那麼多的魚當晚餐，其餘的魚穫量可交易食
鹽、油和酒---等。
   這些經濟來源都是族人生活改善的景象。
   在安通車站前有一座如地瓜型的孤島，日據時代，該孤島原本
有二公里長的森林地帶，時至今日，它被秀姑巒溪與清水溪直沖
刷而來的水流失，變成目前的小島(五百公尺長)。
不知何年何月，興建一座無橋墩的拱式單孔橋樑，長有一二0公
尺的長虹橋。
   約民國七十四年成立泛舟場所，從玉里的下德武下方起至大港
口，全長有二十二公里，絡繹不絕來自各方的旅客都喜愛划漿玩
水。
   遊客的收入，即將作為充實國防設備，也成為國家的基金建設
。
   在風景優美的秀姑巒溪，徜徉於美景中，令人心曠神怡流連忘
返。
   美麗的秀姑巒溪呀，我愛你喔！
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